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基于跨文化交际视域下的词语附加义研究
董洪亮

（黑龙江外国语学院　黑龙江　哈尔滨　150025） 

【摘　要】语言具有复杂的结构，语言结构与文化结构之间往往有着深刻的联系。因此，在跨文化的研究或者语言学习研究中，

要注意语言与文化之间的联系状况，应用这种联系促进跨文化交际。通过分析词语附加义，可以具体地了解语言与文化结构的关系，

并且获得具体的文化认识，有助于跨文化交际能力的提升。基于此，本文对给予跨文化交际视域下，语言附加义展开研究。
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引言

词语的具体意义往往不是单一的，在语言的应用中词语既

展示了基本的词义，也展示一部分的附加义。同时，这种附加

义与文化的内涵之前通常存在联系。因此，对于词语附加义的

理解，有助于深度的了解异国文化，实现顺利的跨文化交流。

词语的基本含义一般来说是具体的含义，附加义则是一种引申

的词义，具有抽象性的特点。如果生活在一种固定的语言文化

环境下，语言的应用者可以通过对生活经验、文化认识的应用，

迅速理解语言所具有的附加义。在缺乏社会生活背景与文化背

景的状况下，理解则较为困难。

一、交际与跨文化交际的基本介绍

复杂具有系统性的语言，是人类社会中独有的交际工具。

作为社会性的动物，在社会生活中交际行为会影响人们的日常

生活、工作，甚至也会对人们的心理状况等产生影响。

交际中语言的应用，其基础在于人们对于特定的语言符号

有着清晰地认识，将一种具体的物品或者抽象的概念，应用语

言符号进行表达。实际上，语言的传达与接收中，人们的思维

意识中需要将语言符号与具体的概念进行转化。在日常生活中，

人们对于这一转化的过程习焉不察。这一转化的过程极为迅速，

同时在固定的社会文化背景下，也能够发挥类似的交际影响。

然而，跨文化的交际中，社会文化背景的差异、语言本身

内容的障碍，都成为概念传递与接收的阻碍。首先，是语言本

身存在的障碍，如，在许多语言中，同一词汇音调的变化会表

现出不同的含义。外语学习者，对于这种细微的音调差异掌握

较为困难，这是受到其母语习惯以及语言熟练度的影响。其次，

最为关键的是社会文化背景的障碍。由于社会文化背景存在明

显的差异，语义传递的过程中会出现信息的丢失、信息的不对

称等问题，尤其是一些附加义有着抽象性与综合性的特点，缺

乏语言环境与应用经验不足的跨文化交际者难以理解。为此，

为了确保跨文化交际的顺利，需要在交际中促成传达与接收的

双方，在语言符号的应用上以及认识上达成深度的共识 [1]。

二、跨文化交际中词语的附加义层次分析

（一）词语中语义的来源

在有着文字系统的成熟语言系统中，词汇中的语义多数已

经经历了一个发展的过程。在语言以及文字形成的初期阶段，

词汇中的语义是较为单一的，同一个语言符号指代的对象具有

唯一性，随着语言体系的成熟，同一个语言符号或者组合语言

符号的指代对象则数量有所增加，同一符号的指代对象不再具

有单一性。例如，各类自然物质的词汇指代含义，就会随着语

言文字体系的成熟发展日渐复杂。

（二）词汇语义的分层发展

随着语言文化的复杂，出现词汇语义分层的现象，在这种

情况下，人们在同样的环境中生活，可以理解语言指代的因素，

从而达成对词语附加义的掌握。随着社会的进步与历史的发展，

人们学习词汇附加义的情况出现了变化。一些与自然等物质因

素联系紧密的附加义，人们仍旧能够通过观察经验与生活经验

获取，然而一些附加义已经不能在日常生活中通过观察获得。

为了了解到语言符号的复杂含义，文化系统以及语言的应用习

惯就需要发挥其作用。

三、正确理解与使用词语附加义对跨文化交际的影响

（一）母语文化背景的转化与隐匿

在不同的交际环境中，人们的母语文化背景所发挥的作用

是有所区别的。

在较为正式的国际交流场合中，交流的双方往往能够秉持

认同与平等交流的态度，这种情况下母语文化背景要在跨文化

的交际中有所展示，从而凸显出交流的特性。通过双层的词语

附加义转化，能够实现这一影响。例如，选择一个在本国语言

以及交际方向语言中都存在的明确语言符号，借助于该符号在

本国语言中的附加义，进行展开性的交流与说明，并且插入对

于异文化中该词汇附加义的理解，使得双方之间能够对彼此的

差异达成认识，并且产生认同。

在深度参与异文化社会的交际环境中，跨文化交际的目的

在于深度的融合在异文化当中。这种情况下，选择通过对异文

化中词语附加义的应用，可以展示自我的文化认同以及文化融

合的程度，能够有利于交际者融入到交际方向的社会文化当中，

取得更多的同状认同。实际上，交际者所具有的文化背景状况

是不会改变的，然而其母语文化则相对处于一种隐匿中。从事

跨文化交际研究，需要承认文化交际中是有不平等交际现象的，

这种隐匿性的选择能够提升语言应用者交际的顺利程度。例如，

在世界中较为边缘化的文化中，其母语的应用者在中心化的文

化中进行跨文化交际，就可以适度的选择这种模式 [2]。

（二）促进遵守与应用语言交际原则

语言交际的发生，一般都有着明确的目的。为了确保这一

目的的达成，语言交际者之间需要遵守交际的规则，对语言符

号概念含义的全面认识，是确保交际双方了解、认同语言交际

规则的基础。例如，在异文化的交流中，对于交流方向语言交

际原则的遵守，可以使得对方产生文化的认同，认为跨文化交

际者遵守了基本的礼貌模式，那么交际的目的更容易达成。

语言的应用，对于人们的思维方式会产生影响，这种影响

将会从语言的领域渗透到文化领域当中。当交际者相对熟练地

应用规则，并且深刻地理解语言交际原则时，其基本的思维方

式可能会有所改变，或者是得到拓展。这种思维方式的改变，

是对于方向文化的一种自发认同，并且有可能逐渐地转化为自

觉地认同。当认同产生时，说明跨文化交际者对于方向语言的

掌握水平较高，文化理解力同样有所提升 [3]。

结束语

随着跨文化交际者对语义层次的理解与研究水平提升，其

跨文化交际的能力也将会有所提升。为此，需要重视对词汇附

加义的学习与研究，突破语言基本障碍与母语思维，实现深度

跨文化交际。
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